
GUIDE DE L’UTILISATEUR

US CA

CENTRE INTÉGRÉ 
DE BOISSONS

Modèles RS2435SBLT1 et RS2435SBL1





3

TABLE DES MATIÈRES

Enregistrement
Pour enregistrer votre produit, visitez notre site Web : fisherpaykel.com/register

Sécurité et avertissements 5

Aperçu du produit 9

Panneau de commande 10

Menu 11

Utilisation de votre centre de boissons 12

Ajuster votre centre de boissons 14

Modes 16

Modes d’éclairage (modèles de portes en verre seulement) 17

Recommandations de stockage 18

connexion Wi-Fi 19

Nettoyage 20

Dépannage 21

Défauts 23

Guide de garantie et service du fabricant 24

http://www.fisherpaykel.com/register




5

SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS

 AVERTISSEMENT!

Risque de choc électrique
Le fait de ne pas respecter ces consignes 
peut causer la mort, un choc électrique, un 
incendie ou des blessures.
• Lisez et respectez les consignes de sécurité 

et les avertissements décrits dans ce guide de 
l'utilisateur avant d'utiliser cet appareil.

 AVERTISSEMENT!

Risque de basculement
• Ce produit pourrait basculer avant qu’il soit 

entièrement installé. Gardez les enfants à 
distance et faites preuve de prudence. Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner 
des blessures. 

• Comme cet appareil est lourd du haut, 
vous devez le fixer pour éviter qu’il ne 
bascule vers l'avant.

Pour assurer la stabilité de l’appareil dans 
toutes les conditions d’utilisation : 
• Le support antibasculement et les raccords 

fournis doivent être installés par un 
installateur professionnel, conformément aux 
étapes d’installation de ce guide.

• Ce produit pourrait basculer lorsque le 
support antibasculement est dévissé. 
Reportez-vous aux instructions d’installation 
pour désinstaller le produit de façon 
sécuritaire.
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 AVERTISSEMENT!

Cet appareil contient de l’isobutane 
réfrigérant inflammable (R600a).

LISEZ ET CONSERVEZ CE GUIDE
MISE EN GARDE!
Lisez le Guide de sécurité. Le fait de ne pas respecter toutes les consignes et 
réglementations pourrait entraîner des blessures ou des dommages matériels. Lors de 
l'utilisation de cet appareil, il convient de toujours prendre les mesures de sécurité de 
base, notamment les suivantes : 

Utilisation générale
 z Ce produit a été conçu pour une utilisation dans un environnement domestique normal 

(résidentiel). 
 z Les enfants doivent être supervisés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
 z Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans supervision.
 z Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et des personnes 

aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou encore ne possédant pas 
l’expérience et les connaissances requises, s’ils sont supervisés ou ont reçu des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil d’une manière sécuritaire et s’ils comprennent bien les 
dangers potentiels.

 z Lors de l’installation de cet appareil, suivez les directives d’installation du fabricant 
concernant l’espace de ventilation adéquat entre l’appareil et les armoires.

 z Pour réduire les risques dus à l’instabilité de l’appareil, veillez à le fixer conformément aux 
instructions d’installation.

 z Gardez les ouvertures de ventilation du châssis de l’appareil ou de la structure encastrée 
exemptes de toute obstruction.

 z N’utilisez pas d’appareils mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus de 
décongélation, à moins qu’ils ne soient recommandés par le fabricant.

 z N’endommagez pas le circuit frigorifique.
 z En cas de dommage au circuit frigorifique, ventilez la pièce en ouvrant toutes les fenêtres.
 z N’utilisez aucun appareil électrique ou appareil pouvant produire des arcs, des étincelles 

ou des flammes dans la pièce. Communiquez immédiatement avec un technicien de service 
formé et supporté par Fisher & Paykel pour prévoir une réparation.

 z Cet appareil de réfrigération est conçu pour une utilisation à des températures ambiantes 
allant de 16 °C à 38 °C (61 °F à 100 °F). Les performances du produit pourraient être 
compromises lors de l’utilisation hors de cette plage de températures.

 z Pour des performances optimales, il est recommandé de contrôler la température ambiante 
de la cave à vin pour qu’elle se situe entre 16 °C et 25 °C (61 °F et 77 °F). 

 z Pour la conservation optimale des aliments généraux, il est recommandé d’utiliser le 
produit dans la configuration d’usine fournie. Le déplacement des tablettes et bacs n’a 
qu’une incidence minime sur l’efficacité de l’appareil.

 z Il est dangereux qu’une personne autre qu’un technicien de service formé et supporté par 
Fisher & Paykel répare cet appareil.

 z Assurez-vous que l’installateur a pris le temps de remplir la liste de vérification finale dans 
le guide d’installation.

SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS
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SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS

Alimentation électrique
 z Cet appareil doit être installé conformément aux instructions d’installation avant d’être utilisé.
 z Afin de permettre la déconnexion de l’appareil de l’alimentation électrique après 

l’installation, incorporez un interrupteur dans le câblage fixe, conformément aux 
réglementations de câblage.

 z Ne débranchez jamais votre réfrigérateur en tirant sur le cordon d’alimentation. 
Saisissez toujours la fiche du cordon pour le débrancher de la prise de courant.

 z Ne branchez aucun autre appareil à la prise de courant servant à alimenter votre 
réfrigérateur et n’utilisez aucun adaptateur double ou rallonge pour le brancher.

 z Faites réparer ou remplacer immédiatement tous les cordons d’alimentation effilochés 
ou endommagés. N’utilisez pas de cordon d’alimentation présentant des craquelures ou 
des traces d’abrasion. 

 z Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer uniquement par un 
technicien de service formé et supporté par Fisher & Paykel qui dispose des outils 
spéciaux nécessaires. Lorsque vous dégagez votre appareil du mur, assurez-vous de ne 
pas rouler sur le cordon d’alimentation pour ne pas l’endommager.

 z N’utilisez pas d’appareils électriques dans les compartiments du réfrigérateur, à moins 
qu’ils ne soient d’un type recommandé par le fabricant.

 z Lors du positionnement de l’appareil, veillez à ne pas coincer ou endommager le 
cordon d’alimentation.

 z Ne placez pas de boîtiers portatifs à prises multiples ou d’alimentations portatives à 
l’arrière de l’appareil.

Rangement
 z Si l'appareil doit rester vide pendant de longues périodes, éteignez-le, nettoyez-le, 

séchez-le et laissez la porte ouverte afin d'éviter le développement de moisissures à 
l'intérieur de l'appareil.

 z L’ouverture de la porte pendant de longues durées peut entraîner une augmentation de 
température importante dans les compartiments de l’appareil.

 z Ne rangez pas de substances explosives telles que des produits en aérosol avec 
propulseur inflammable dans cet appareil.

 z N’entreposez jamais de matières volatiles ou inflammables dans votre appareil, car elles 
pourraient exploser.

Service
 z Votre réfrigérateur est conçu pour fonctionner pendant de nombreuses années sans 

nécessiter de vérifications d’entretien. Toutefois, si votre réfrigérateur devait présenter 
un problème de fonctionnement, faites-le vérifier le plus rapidement possible par un 
technicien de service formé et supporté par Fisher & Paykel. Toutes les réparations 
électriques doivent être effectuées par un technicien de service ou électricien qualifié.

 z L’éclairage DEL ne peut pas être réparé par l’utilisateur. Contactez votre détaillant 
Fisher & Paykel ou un technicien de service formé et supporté par Fisher & Paykel.

 z Si vous soupçonnez que le produit ne devient pas froid, appelez un 
technicien de service.

Nettoyage
 z Nettoyez immédiatement tout égouttement ou déversement sur les surfaces.
 z Utilisez un détergent liquide à vaisselle doux avec de l’eau tiède et un chiffon non 

pelucheux pour nettoyer le produit. 
 z Évitez d’utiliser des produits antibactériens sur les pièces à l’intérieur ou l’extérieur 

de l’appareil. Ces produits pourraient corroder les pièces métalliques et causer des 
craquelures sur les pièces en plastique.
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 z PORTE EN VERRE : Utilisez uniquement un détergent liquide doux dissous dans de 
l'eau tiède et un chiffon doux. Rincez à l’eau propre, puis séchez avec un chiffon 
propre non pelucheux.

Mise au rebut
 z Afin de réduire les risques de danger, soyez vigilant lors de la mise au rebut de votre 

ancien appareil :
 z Le gaz réfrigérant inflammable doit être vidé de façon sécuritaire par un technicien de 

service qualifié.
 z Comme la mousse d’isolation thermique de cet appareil peut contenir des gaz isolants 

inflammables, toute mousse exposée pourrait être hautement inflammable et doit être 
traitée avec soin lors de la mise au rebut.

 z AVERTISSEMENT : Risque de piégeage des enfants. Avant de jeter votre ancien 
réfrigérateur ou congélateur, vous devez retirer les portes et les panneaux et laisser les 
grilles en place afin que les enfants ne puissent pas facilement grimper à l'intérieur.

 z Communiquez avec le service d’énergie local ou consultez les codes locaux pour 
connaître la meilleure méthode de mise au rebut pour votre ancien appareil.

 z Retirez tous les matériaux d’emballage et mettez-les au rebut de manière responsable. 
Recyclez les articles qui s’y prêtent.

Panne de courant 
 z En cas de panne de courant, l’appareil enregistre automatiquement les réglages de 

température actuels. Une fois l’alimentation rétablie, l’appareil retourne uniquement à 
ces réglages de température.

 z La plupart des pannes de courant sont corrigées dans un court laps de temps. Une 
panne de courant de 1 à 2 heures n’affectera pas la température de l’appareil.

 z Pour éviter tout changement de température soudain pendant que l’alimentation est 
interrompue, évitez d’ouvrir la porte. Un réfrigérateur peut préserver la salubrité des 
aliments pour une durée maximale de 4 heures pendant une panne de courant. Gardez 
la porte fermée autant que possible. Après 4 heures sans électricité, jetez les aliments 
périssables réfrigérés, comme la viande, la volaille, les poissons, les œufs et les restants.

IMPORTANT!
Cet appareil est conforme à la partie 15 des réglementations de la FCC. L'exploitation 
est soumise aux conditions suivantes :

 z L’appareil ne doit pas causer d'interférence nuisible.
 z L’appareil doit accepter tout interférence subi, même si l'interférence est susceptible 

d’en compromettre le fonctionnement.
 z Ne changez ou modifiez d’aucune façon l'appareil de communication sans fil. Les 

changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par Fisher & 
Paykel peuvent annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner l'appareil. 

AVERTISSEMENT : le module Wi-Fi intégré de cet appareil doit opérer uniquement avec 
les canaux 1 à 11, conformément à la FCC.

Cet appareil contient un émetteur/récepteur exempté de licence qui est conforme 
au(x) RSS(s) de l'Innovation, des Sciences et du Développement économique du 
Canada. L'opération est soumise aux deux conditions suivantes :

 z L’appareil ne doit pas causer d'interférence.
 z Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles 

d'entraîner un fonctionnement indésirable de l'appareil.

SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS



9

APERÇU DU PRODUIT

RS2435SBLT1 illustré avec le panneau de porte et la plinthe (non fournis).

1

4

6

3

5

2

8

7

Fonctionnalités

1 Panneau de commande

2 Plateau en verre réglable

3 Porte-boissons

4 Séparateurs de casiers à boissons

5 Étagère à vin

6 Éclairage

7 Contacts de porte (modèle avec porte 
en verre uniquement)
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PANNEAU DE COMMANDE

1 Menu Appuyez sur cette touche pour accéder aux fonctions et aux 
paramètres du produit, ou pour revenir en mode veille. Si 
l'écran a été verrouillé, maintenez la touche enfoncée pendant 
deux secondes pour le déverrouiller.

2 Écran d’affichage Affiche les fonctions et les paramètres du produit.

3 Défilement Appuyez sur cette touche pour sélectionner les modes et 
régler les températures. Permet de faire défiler le menu, les 
fonctions et les réglages. 

4 Sélectionnez Appuyez pour confirmer et activer les fonctionnalités et 
paramètres sélectionnés.

5 Retour Appuyez pour retourner au menu précédent.

Beverage

 43.0°F

32 4 51
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MENU

RÉGLAGE DE 
TEMPÉRATURE

Sélectionnez un mode ou ajustez la température. Reportez-
vous à la section « Modes ». 

FROID MAXIMAL Refroidir rapidement les articles qui viennent d'être ajoutés au 
produit. Le produit chutera temporairement à sa température 
la plus froide. Disponible uniquement en mode Réfrigérateur 
ou Boissons. 

MODES DE LUMIÈRE Ajustez la luminosité de l’éclairage en fonction de vos 
préférences (modèles de portes en verre uniquement). 
Reportez-vous à « Modes d’éclairage ».

ALARME DE LA PORTE Coupe l'alarme de porte pendant 20 minutes ou jusqu'à ce 
que la porte soit refermée.

VERROUILLAGE DE 
L'ÉCRAN

Verrouillez les commandes pour éviter toute utilisation 
accidentelle.

MODE SABBAT Pour les personnes observant le sabbat. En mode Sabbat, les 
alarmes, les lumières et l’écran seront désactivés pendant 80 
heures.

 z Les lumières ne s’allument pas lorsque vous 
ouvrez la porte.

 z L'alarme de porte ne fonctionnera pas.
 z L’écran ne s’illuminera pas.
 z L’afficheur sera inopérant.

RÉGLAGES Réglez les paramètres de l'appareil en fonction de vos 
préférences ou établissez une connexion Wi-Fi. Reportez-vous 
à la section « Connexion Wi-Fi ».

Beverage

 43.0°F
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UTILISATION DE VOTRE CENTRE DE BOISSONS

Sélectionnez un mode et une température adaptés aux boissons que vous souhaitez 
conserver. Pour plus de détails, consultez les « Modes » et les « Recommandations de 
conservation ». 

Ajustez les paramètres au besoin en fonction de vos préférences.

Accéder au menu

Max Cold

OFF

2. Appuyez 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  ou 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 pour 
faire défiler jusqu'à la fonction 
souhaitée et appuyez 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  
pour sélectionner. 

1. Appuyez 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C
 pour accéder au 

menu.
Temperature

SET

Max Cold

ON
3. Ajustez si nécessaire et 
appuyez sur 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  pour confirmer.

Beverage

 36.0°F
4. Appuyez sur 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 à tout 
moment pour quitter le menu.
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UTILISATION DE VOTRE CENTRE DE BOISSONS

Sélection et réglage des modes et des températures

1. Appuyez sur 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C
 pour accéder 

au réglage de TEMPÉRATURE 
au moyen du menu et 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  
pour confirmer, ou appuyez sur 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  ou 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 pour un accès rapide 
aux modes.

Temperature

SET

3. Appuyez sur 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  ou 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 pour 
régler la température, et 
appuyez sur 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  pour confirmer.37.0°F
Beverage

2. Appuyez sur 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  ou 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 pour 
faire défiler au mode souhaité, 
puis appuyez sur 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  pour 
le sélectionner.

36 to 50°F
Beverage

4. Appuyez sur 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 à tout 
moment pour quitter le menu.2.5°C

Beverage

37.0°F

Beverage
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AJUSTER VOTRE CENTRE DE BOISSONS

Support à boissons
Ajustez les séparateurs 
d'étagères selon vos besoins 
pour s'adapter aux bouteilles 
ou canettes de différentes 
tailles.

Casier à vin
Peut contenir jusqu'à 7 
bouteilles standard de 750 ml. 
Des bouteilles de même taille 
peuvent être placées dans des 
directions alternées sur chaque 
étagère. 

Ce produit est conçu pour stocker une sélection de boissons telles que des canettes et des 
bouteilles de bière ou de vin. 

Pour de meilleurs résultats, veillez à ne pas trop remplir le produit. Assurez-vous de laisser 
suffisamment d'espace pour la circulation de l'air.

Étagère en verre
Ajustez la hauteur ou retirez-la 
au besoin. L'étagère s'accroche 
dans des fentes situées à 
l'arrière du centre de boissons. 

Pour retirer, soulevez l'étagère 
à l'arrière et retirez-la de la 
fente. 

Pour remettre en place, 
accrochez l'étagère dans les 
fentes à la hauteur souhaitée.
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AJUSTER VOTRE CENTRE DE BOISSONS

1. Tirez le support vers vous et 
localisez les goupilles à la base 
des coins. 

Retrait et réinstallation des grilles
Les casiers à vin et à boissons sont fixes, mais ils peuvent être retirés pour faire de la place 
à des objets plus volumineux si nécessaire.

3. Pour remettre en place, 
poussez les goupilles avant 
dans le support coulissant et 
abaissez le rack jusqu'à ce 
que les goupilles arrière se 
verrouillent.

2. Soulevez l'arrière du rack 
pour libérer les goupilles 
arrière, puis tirez le rack vers 
vous pour séparer les goupilles 
avant du soutien de glissière. 
Retirez le rack.
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MODES

Les modes offrent les températures idéales de conservation et de service pour une variété 
de boissons.

Vous pouvez sélectionner une plage de températures dans chaque mode. Lorsque vous 
changez de mode, le centre de boissons adoptera par défaut la température précédemment 
sélectionnée.

BOISSONS 
(6 °C/43 °F)

Pour une variété de boissons alcoolisées et non alcoolisées. La large 
plage de température vous permet de personnaliser la température de 
service.

MOUSSEUX
(7°C/45°F)

Pour la conservation à court terme de tous les vins mousseux à la 
température de service idéale.

VIN BLANC
(8°C/46°F)

Pour la conservation à court terme des vins blancs aromatiques et des 
vins rosés à la température de service idéale.

GARDE-MANGER 
(12 °C/54 °F)

Pour les articles qui doivent être conservés au frais, à une température 
inférieure à la température ambiante et supérieure à celle d'un 
réfrigérateur standard. Pour le stockage à long terme des vins rouges.

RÉFRIGÉRATEUR 
(3°C/37°F)

Pour le stockage à court terme d'articles prêts à boire ou d'articles 
devant être conservés à une température inférieure à 43 °F.
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MODES D’ÉCLAIRAGE (MODÈLES DE PORTES EN VERRE SEULEMENT)

Les modes d'éclairage vous permettent de sélectionner le niveau d'éclairage des boissons 
et de l'environnement.Le mode d'éclairage passe par défaut en mode FAIBLE AU bout de 
3 heures pour garantir le meilleur entretien possible des boissons.

MODE ÉCLAIRAGE

DÉSACTIVÉ Sélectionnez DÉSACTIVÉ pour éteindre tous les éclairages de 
compartiment. Meilleur mode pour le stockage à long terme.

BAS Réglage le plus faible disponible. Éclaire faiblement l’intérieur du centre 
de boissons tout en lui permettant de se fondre dans l’environnement 
adjacent.

MOYEN L'éclairage moyen met subtilement en valeur les boissons.

ÉLEVÉ Allumez toutes les lumières des compartiments à leur luminosité 
maximale pour mettre en valeur votre centre de boissons.
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RECOMMANDATIONS DE STOCKAGE

ARTICLE TEMPÉRATURE 
RECOMMANDÉE

Beaujolais, Merlot 54 °F à 57 °F

Bourgogne, Pinot Noir, Chianti 57 °F

Vins fortifiés et vins de dessert 52 °F à 57 °F 

Gewurztraminer 54 °F

Chardonnay 50 °F à 54 °F

Rose 50 °F à 54 °F

Viognier 50 °F

Chablis 46 °F à 50 °F 

Riesling 46 °F

Sauvignon Blanc, Pinot Gris 43–46°F

Toutes les variétés 43 – 46°F

Lagers fortes,  ales réelles et en fût, Dubbels belges 50°F 

Stouts, Porters 43 – 46°F

Lagers foncées, Pale Ales américaines, IPAs 43 – 46°F

Bières de blé, Lambics 39 °F à 45 °F

Ales crème et blondes, Nitro Stouts, Ales pâles belges, Tripels d'abbaye 39 – 45°F

Lagers pâles, Pilsners 37 °F à 45 °F 

Lagers légères grand public américaines 36 – 37°F

Jus, boissons gazeuses 36 – 43°F
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Votre appareil peut être connecté au réseau sans fil de votre domicile et commandé à 
distance à l'aide de l'application. 

Démarrage
 z Assurez-vous que le réseau Wi-Fi de votre domicile et le Bluetooth de votre appareil 

mobile sont activés.
 z Vous recevrez des conseils étape par étape sur l'appareil mobile.
 z La connexion de votre appareil peut prendre jusqu'à 10 minutes. 

Sur votre appareil mobile:

1 Téléchargez l’appli sur www.fisherpaykel.com/connect
2 Enregistrez-vous et créez un compte.
3 Ajoutez votre appareil et configurez la connexion Wi-Fi.

CONNEXION WI-FI

1. Appuyez sur 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C
 pour accéder 

au menu, puis sur

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  ou 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 pour 
faire défiler les PARAMÈTRES.

Appuyez sur 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  pour 
sélectionner. 

2. Appuyez sur 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  ou 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 
pour faire défiler jusqu'à 
CONFIGURATION WI-FI .

Appuyez sur 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  pour 
sélectionner.

Connexion au Wi-Fi

3. Suivez les instructions 
affichées à l'écran et dans 
l'application pour terminer la 
configuration.

Settings

Wi-Fi
Setup

To complete 
connection, 
follow the app 
instructions

Connect

http://www.fisherpaykel.com/connect
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NETTOYAGE

Surfaces, étagère en verre et porte-boissons
Retirez les supports, puis essuyez les surfaces intérieures avec un chiffon humide et un 
détergent doux. Séchez avec un chiffon propre et non pelucheux. Utilisez une petite brosse 
pour nettoyer les endroits difficiles à atteindre si nécessaire.  
 
Nous déconseillons d'utiliser les produits de nettoyage suivants, car ils peuvent causer des 
dommages :

 z Tampons à récurer en plastique ou en acier inoxydable
 z Nettoyants domestiques abrasifs et solvants
 z Nettoyants acides ou alcalins
 z Savons à mains liquides ou savon
 z Nettoyants pour acier inoxydable ou polis
 z Désinfectants ou détergents à lessive

Porte en verre
Utilisez uniquement un chiffon doux et un détergent liquide doux dissout dans de l’eau 
tiède. Rincez à l’eau propre, puis séchez avec un chiffon propre non pelucheux.

Joint de porte
Utilisez une petite brosse pour nettoyer le joint de la porte au besoin. 

 
Supports rabattables pour verres à vin
Nettoyez immédiatement les taches de vin pour éviter les taches. Les taches peuvent être 
nettoyées avec un chiffon humide et un détergent doux. 

Prenez soin de garder le bois aussi sec que possible. N’utilisez pas d’eau ou de produit 
nettoyant pour le nettoyage quotidien. 

Contacts de porte (modèles de portes en verre seulement) et grille
Nettoyez régulièrement en utilisant un chiffon doux et un détergent liquide doux dissout 
dans de l’eau tiède. Rincez à l’eau propre, puis séchez avec un chiffon propre non 
pelucheux.
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DÉPANNAGE

Utilisation générale

Pourquoi le produit ne s'allume-t-il pas?
 z Absence d’alimentation. Assurez-vous que le produit est connecté à l’alimentation et 

allumé au mur.  
 z Vérifiez le disjoncteur, ou vérifiez s'il y a une coupure de courant dans votre maison ou 

votre quartier. Si le produit ne s’allume toujours pas, appelez le service à la clientèle 
ou un centre de service autorisé.

Pourquoi l’écran ne fonctionne-t-il pas?
 z Le produit peut être en mode Sabbat. Maintenez la touche 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C
 enfoncée pour 

quitter ce mode.

Pourquoi le dispositif d’éclairage ne s’allume-t-il pas?
 z Le mode éclairage est désactivé. (Modèles de portes en verre seulement.) Voir 

« Accès au menu » et « Modes d'éclairage ».
 z Le produit n’est pas en marche. Vérifiez qu’il est allumé au mur ou à 

l’interrupteur d’isolement.
 z La lumière doit être remplacée. Appelez le service à la clientèle ou un centre de 

service autorisé.

Pourquoi le produit émet-il un signal sonore et affiche-t-il un code lorsque j'ouvre la 
porte?

 z Il y a une erreur. Enregistrez le code affiché à l’écran et appelez le service à la clientèle 
ou un centre de service autorisé.

Pourquoi le compartiment de rangement est-il trop chaud?
 z Le réglage de température est incorrect. Voir « Sélection et réglage des modes et des 

températures ».
 z Ouvertures fréquentes de la porte. Ouvrez la porte le moins souvent possible pour 

permettre à la température de se stabiliser.
 z Grande quantité de boissons ajoutées récemment. Veillez à ne pas trop remplir.

Pourquoi le produit émet-il des bruits inconnus?
 z Le produit n’est pas stable ou de niveau. Consultez le guide d’installation sur 

www.fisherpaykel.com ou communiquez avec l’assistance à la clientèle ou un centre 
de service autorisé.
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DÉPANNAGE

Pourquoi le produit est-il chaud à l’extérieur?
 z C’est normal.

Pourquoi y a-t-il de la condensation à l'extérieur du produit?
 z Ce phénomène est normal pendant les périodes de forte humidité. Essuyez avec un 

chiffon non pelucheux.

Pourquoi la porte ne se ferme pas?
 z Des éléments contenus dans le produit empêchent la porte de se fermer 

hermétiquement. Réorganisez les objets pour que la porte puisse se fermer.
 z Le produit n'est pas installé correctement. Consultez le guide d'installation sur www.

fisherpaykel.com ou appelez le service client ou votre centre de service agréé.

Il y a de la condensation à l’intérieur du compartiment des aliments frais
 z Ouvertures de portes fréquentes ou longues. Réduire au minimum les 

ouvertures de porte.
 z Le joint d’étanchéité de la porte fuit. Vérifiez et nettoyez le joint d’étanchéité de la 

porte. Voir ‘Nettoyage’.
 z Ce phénomène est normal pendant les périodes de forte humidité. Essuyez avec un 

chiffon non pelucheux.
 z Éléments empêchant la porte de se fermer correctement. Réorganisez les articles afin 

que la porte puisse se fermer hermétiquement.
 z Les portes ne sont pas alignées. Appelez le service à la clientèle ou un centre de 

service autorisé.
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DÉFAUTS

Si une défaillance survient, 4 signaux sonores rapides seront émis et la défaillance sera 
affichée sur le  panneau de commande.

Notez le code d'erreur et contactez un technicien formé et assisté par Fisher & Paykel afin 
de réparer la panne. Vous pouvez le faire en allant en ligne sur fisherpaykel.com ou en 
contactant notre Centre de soutien à la clientèle.

Sons normaux émis par l’appareil
Ce centre de boissons a été conçu pour offrir d'excellentes cotes énergétiques et une 
excellente performance de refroidissement. Par conséquent, ils peuvent émettre des sons 
différents de ceux produits par votre ancien appareil.

Tic-tac à basse 
fréquence

Il s’agit de la valve qui contrôle le refroidissement de chaque compartiment. Ce bruit 
n’est audible que pendant quelques secondes à la fois.

Débit d’air du 
ventilateur

Ce produit est pourvu de ventilateurs dont la vitesse varie en fonction des besoins. 
Pendant les périodes de refroidissement, comme lorsque la porte est ouverte 
fréquemment, les ventilateurs font circuler l’air froid dans l’appareil. Cela est tout à 
fait normal.

Craquement ou 
claquement

Ces sons peuvent être émis lorsque la fonction de décongélation automatique est 
activée.

Écoulement 
d’eau

Le fluide réfrigérant du système peut produire un bruit d’ébullition ou de 
gargouillement.

Sifflement après 
la fermeture de 
la porte

Cela est dû à la différence de pression entre l’air chaud qui est entré dans le produit, 
et soudainement refroidi, et la pression de l’air extérieur.

Bourdonnement Ces sons produits par le fonctionnement du compresseur sont tout à fait normaux.

Autres sons Le produit n’est pas stable ou de niveau.

Présence de bouteilles sur les tablettes.

http://www.fisherpaykel.com
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GUIDE DE GARANTIE ET SERVICE DU FABRICANT

Pour accéder à votre guide de garantie et service
Scannez le code QR avec votre téléphone intelligent pour accéder à 
votre garantie et réserver un service, reportez-vous à votre carnet de 
garantie et d'entretien séparé ou consultez-le en ligne sur https://www.
fisherpaykel.com/us/help-and-support/warranty-information

Ce produit a été conçu pour une utilisation dans un environnement domestique 
(résidentiel). Ce produit n'est pas conçu pour une utilisation commerciale. Toute utilisation 
commerciale affectera la Garantie du fabricant de ce produit.

Pour accéder à votre guide de garantie et service
Scannez le code QR avec votre téléphone intelligent pour accéder 
à votre garantie et réserver un service, reportez-vous à votre carnet 
de garantie et service séparé ou consultez-le en ligne à https://www.
fisherpaykel.com/ca/help-and-support/warranty-information

US

CA

Complétez et conservez pour référence sécurisée :

Modèle

N° de série

Date d’achat

Acheteur

Distributeur

Ville

État/Province

Code postal

Pays

https://www.fisherpaykel.com/us/help-and-support/warranty-information
https://www.fisherpaykel.com/us/help-and-support/warranty-information
https://www.fisherpaykel.com/ca/help-and-support/warranty-information
https://www.fisherpaykel.com/ca/help-and-support/warranty-information
https://www.fisherpaykel.com/ca/help-and-support/warranty-information
https://www.fisherpaykel.com/us/help-and-support/warranty-information
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© Fisher & Paykel Appliances 2024. Tous droits réservés.

Les modèles illustrés dans ce guide peuvent ne pas être disponibles dans 
tous les pays et sont sujets à modifications sans préavis. 

Les spécifications de produit présentées dans ce guide s'appliquent aux 
modèles et produits spécifiques qui y sont décrits à la date de publication. 

En vertu de notre politique d'amélioration continue des produits, ces 
spécifications peuvent changer à tout moment. 

Pour les plus récents détails sur la disponibilité des modèles et des 
spécifications dans votre pays, veuillez visiter notre site Web ou contacter 

le distributeur Fisher & Paykel de votre région.

http://www.fisherpaykel.com
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